
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING A-BOLT 3 1" HIGH 0 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BROWNING A-BOLT 3 1" HIGH 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000149
Mfr. No.: B950719
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Browning
Model: A-Bolt
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.088kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 10mm
Shipping length: 20mm
UPC: 876430009438

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" HIGH 0 MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" HIGH 0
MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1 Zoll, es sei denn, es sind 30 mm Zielfernrohre
in der Passspalte aufgeführt.
Achten Sie darauf, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation genau, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben korrekt, um ein Verrutschen oder Verschieben des
Zielfernrohrs zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Reinigen Sie den Montagebereich gründlich.

Installation:

Positionieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger.
Befestigen Sie die Basis mit den vier TORXSchrauben. Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um
eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben. Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest,
aber nicht übermäßig angezogen werden.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwendung:

Verwenden Sie das Zielfernrohr nur auf einer sicheren und stabilen Waffe.
Halten Sie beim Schießen immer die Sicherheitsvorkehrungen ein.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt nicht zu belasten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.



1.  

2.  

3.  

4.  

LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3
1" HIGH 0 MOA SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3 1" HIGH 0 MOA SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this
product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety guidelines provided by the firearm
manufacturer.
Store the scope mount in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect the scope mount for wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Use appropriate tools, specifically TORX screws, during installation to avoid damage.
Do not overtighten screws, as this may lead to damage or malfunction.
When adjusting the scope, ensure that it is securely mounted to prevent slipping or shifting during use.
Always wear eye protection when using firearms equipped with mounted scopes.
Keep the area clear of obstructions and bystanders while using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount onto the receiver of the firearm.
Insert the TORX screws into the ring caps, ensuring they are positioned correctly.
Tighten the screws gradually and evenly to secure the mount in place. Avoid overtightening.
Confirm that the scope is securely fastened and does not move.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope through the mount.
Adjust the scope settings as necessary for optimal performance.
Test the setup at a safe shooting range to ensure stability and accuracy.

Postusage:

After use, clean the scope mount and surrounding area to prevent dirt and debris accumulation.
Store the firearm and scope mount in a secure location.

Disposal Instructions



Dispose of the scope mount and any packaging materials responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3 1" HIGH 0
MOA SCOPE MOUNT, please contact the manufacturer or refer to the product documentation. Always ensure that
you have the latest safety and installation information.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT. Thank you for prioritizing safety!
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BROWNING ABOLT 3

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BROWNING ABOLT 3. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et robuste pour fixer votre lunette de visée. Ce guide vous fournira des informations importantes sur
la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de chute de la lunette si le montage n'est pas correctement installé.
Dommages potentiels à la lunette si elle glisse ou se déplace.
Risque de blessure lors de l'installation si les outils ne sont pas utilisés correctement.

Instructions pour éviter ces dangers :

Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser l'arme.
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec le montage (1" de diamètre).
Suivez attentivement les instructions d'installation pour garantir un montage sécurisé.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser le montage avec des lunettes de plus de 1" de diamètre sauf indication contraire.
Vérifiez la compatibilité avec votre modèle d'arme avant l'achat.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis TORX et un mètre pour mesurer.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX et serrezles fermement, mais sans forcer pour éviter d'endommager le matériel.
Fixez l'anneau de la lunette sur le montage en suivant les instructions spécifiques de votre lunette.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que tout est bien en place et que la lunette est correctement fixée.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que la lunette reste stable et alignée.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur le bon traitement du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur la plateforme de sécurité des produits de l'UE. Assurezvous de rester informé des mises à jour et des
rappels de sécurité potentiels.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de
lunette TALLEY BROWNING ABOLT 3. Merci de votre confiance et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Leggero Talley Browning ABolt 3 1" Alto 0
MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Leggero Talley per il vostro fucile Browning ABolt. Questo prodotto è
progettato per fornire un montaggio robusto e leggero per le vostre ottiche. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare il montaggio regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano parti danneggiate o difettose.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso raccomandato.
Utilizzare solo viti TORX fornite o raccomandate dal produttore per l'installazione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Pulire l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sull'arma in modo che l'anello sia allineato con il tubo dell'ottica.
Utilizzare le viti TORX per fissare il montaggio, assicurandosi che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controllare che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Una volta installato, verificare il corretto allineamento dell'ottica.
Effettuare un test di tiro per assicurarsi che l'ottica sia ben fissata e funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
Contattare i centri di raccolta locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o assistenza, si prega di contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il
prodotto o visitare il sito web ufficiale del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio del Mirino Leggero
Talley Browning ABolt. La sicurezza è la vostra responsabilità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja luotettava kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan niille aseille, joihin se on hyväksytty.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Käytä aina suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset vammat.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja liitokset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat ja puhdista pinta, johon uudet renkaat asennetaan.
Aseta kiinnitysrenkaat aseeseen niin, että ne ovat suorassa linjassa.
Kiinnitä renkaat aseeseen mukana tulevilla ruuveilla. Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että renkaat ovat tukevasti paikallaan ja että ne eivät liiku.

Käyttö

Kiinnitä kiikari kiinnitysrenkaisiin ja varmista, että se on oikein asetettu.
Tarkista kiikarin säätö ja varmista, että se toimii oikein ennen ampumista.
Käytä kiikaria vain sen tarkoitetulla tavalla ja varmista, että se on turvallista käyttää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla haitallisia
ympäristölle.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset tai huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Toivomme, että nautit tuotteestasi ja käytät sitä turvallisesti!
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Návod na bezpečné použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1"
HIGH 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" HIGH 0
MOA. Tento produkt byl navržen s cílem poskytnout bezpečné a efektivní řešení pro upevnění optiky na vaši zbraň.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a kompletní. V případě poškození se zdržte používání.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a osob, které nevědí, jak s výrobkem správně zacházet.
Používejte pouze s kompatibilními optikami a zbraněmi, jak je uvedeno v technických specifikacích.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži montáže používejte vhodné nástroje, aby nedošlo k poškození šroubů nebo
montáže.
Dbejte na to, aby byly šrouby pevně utaženy, ale nepřetahujte je, aby nedošlo k jejich poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda nedošlo k uvolnění.
Nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že máte správnou optiku s průměrem 1".

Instalace:

Umístěte montáž na příslušnou část zbraně.
Pomocí TORX šroubů upevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že jsou šrouby rovnoměrně utažené.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečná.

Použití:

Po instalaci pečlivě ověřte, zda je optika správně nastavená a bezpečně upevněná.
Před každým použitím zbraně se ujistěte, že je montáž v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zkontrolujte místní předpisy pro ekologickou likvidaci kovových
výrobků.
Pokud je výrobek poškozen, kontaktujte místní recyklační středisko pro správné pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Pro další
informace o bezpečnosti produktů můžete navštívit platformu EU Safety Gate.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING
ABOLT 3 1" HIGH 0 MOA odpovědně.




